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A falú elégett – 
történelmi viharok által elsodort véreink- 

ről, a génelm magyarokról, gyakrabban hal- 
lunk hirt mostanában. Közös sorsunk kedvező 
vagy kedvezőtlen fordulatai a közéletben, gazda- 
sági, művelődési téren itt is, ott is egymáshoz 
vezetnek, egymásra emlékeztetnek. 

A mult napokban megrenditő hir érkezett 
hozzánk bukovinai testvéreink köréből. Ezeknek 

a hit megmaradt. 
A kérdésre bensőnkben már hangzik is a 

felelet: az elesettek fölemelésében nekünk is 
segédkeznünk kell! Azoknak, akik mindent el- 
vesztettek, a magunk javaiból juttatnunk kell 
valamicskét! 

Az erdélyi magyar léleknek a felemelő, se- 
gitő munkában megvan a gyakorlata. Magunkra 
utalt helyzetünkben már sokszor siettünk egy- 

A keresztet megkimélte a tüzvész. 

torászóbb telepét, Józseffalvát, tűzvész pusz- 
nya a el. Kétszáz életszer esett áldozatul a ször- 
éle csapásnak, kétszáz család maradt hajlék és 
ző ök n nélkül, a gazdálkodásra szükséges eszkö- 

nélkül. 

anelk ndomásul vehetjük-e ezt a megrázó hirt 
Tat e hogy a testvéri részvét, a segitő jóaka- 
munkó ne ébredjen bennünk? Végezhetjük-e 

ánkat, álomra hajthatjuk-e fejünket anél- 
ne hal a sors szörnyü sujtolásának jajjszavait 
szemei lljuk és a romlás rettenetes képeit lelki 
hat junnkkel magunk elé ne idézzük? Elnémit- 
ez zek uk.e magunkban a kérdést, hogyan fognak 
ből m a szerencsétlen emberek a siralom völgyé- 
eszkö, megint kikerülni és az életküzdelemre uj 

zöket, a boldogulásra uj utakat találni? 

más szenvedéseinek enyhitésére, egymás bánatá- 
nak vigasztalására, egymás terheinek hordozá- 
sára. Most itt van az alkalom, hogy ujra meg- 
hallgassuk nemesebb valónknak, emberi jó ér- 
zésünknek biztató szavát s kezünket támogatásra 
nyujtsuk Józseffalva porba sujtott népének. 

Kedves magyar testvérek, kétszáz család 
sok-sok éhes gyermek néma kérése száll felétek 
— adjatok abból, amit Isten adott nektek — ad- 
jatok azoknak, akiktől a balsors mindent elra- 
gadott. Ugy legyen most is, amint az már sok- 
szor megtörtént falvainkban: alakitsatok segélyző 
bizottságokat, vagy használjátok föl a jótékony- 
ság gyakorlására a meglevő kereteket, az egy- 
házi vagy világi egyesületeket. Juttassatok Jó- 

zseffalva boldogtalanságra jutott népének élel- 
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miszereket, valamint épitőanyagot, mert mind- 
ezekben szörnyü szükséget szenvednek. Indulja- 
nak meg a rakott szekerek a Kárpátok szorosain 
át és vigyék el egy-egy falunak testvéri jóakara- 
tát a kárvallás szomoru földjére. 

Kétszáz család mindenét elvesztette, de a 
hit a lesujtottak lelkében megmaradt. Ennek a 
hitnek az ereje tartja fenn a népet a gyász órái- 

Kesergés a romok mellett. 
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ban. Mintha a Gondviselés is a szabaditó hitre 
hivta volna föl a lesujtottak figyelmét. A láng- 
tenger ugyanis megkimélte a templomot és is- 
kolát s csodálatosan elkerülte a fakeresztet is, 
amely a tüzveszedelem utjában állott. 

Józseffalva népét erősitsük meg abban a 
hitben, hogy Isten testvéri szivek áldott jóaka- 
rata utján segitséget küld számukra. 

A józseffalvi iskola, amelynek épitési költségeit 

annak idején a nagy magyar író, Jókai Mó! 
gyüjtötte össze. 

Hitler 
megtekiíntelte a 
nyugati hatát 
védőműveit. 

Németország 
nyugati határvona- 
lán a német vezér- 
kar hatalmas erő- 

ditéseket létesitett. 

A vasbetonból, 
acélból és a leg 

újabbszerű anya- 

gokból készült fe- 
dezékek, akadályok 
és védőmüvek be- 
vehetetlenné teszik 
a németek nyugati 

védelmi vonalát. 
Közelebbről Hitler 
kancellár a német 
vezérker tisztjeine 
kiséretében med 
tekintette a védelmi 
vonalat Képünk 
Hitlert mutatja be 
kiséretével az erő7 
dök között. 
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Ui államszövetségek körvonalai. 
Mostanában sok szó esik az angol-fran- [francia-orosz megegyezéshez, vagy csak 

oia bekeritő politikáról, amelyet Chamber- 
lain angol miniszterelnök Csehország elfogla- 
lása után kezdeményezett. Az angol és a 
francia államférfiak ugyanis állandóan han- 
goztatják, hogy az angol-francia-szovjet 
szerződés, amelynek megkötése még csak 
most vajudik, nem bekeritő, hanem védelmi 
politikát szolgál. Ezzel szemben a tengely- 
hatalmak: Németország és Olaszország ve- 
zető politikusai álllandóan a bekeritő poli- 
tika háborus veszedelmét hangoztatják és 
azt állitják, hogy ők is csak igazságos békét 
akarnak és a háboru kitörése ellen dolgoz- 
nak. Ma már kétségtelen valóság, hogy az 
angol-francia javaslatot Oroszország nehány 
héttel ezelőtt mereven visszautasitotta és a 
szovjet politika tisztán és kizárólag kölcsönös 
megnemtámadási elv alapjára helyezkedett. 
Sztalinnak az az álláspontja, hogy csak ak- 
kor hajlandó kötélnek állni, ha Anglia és- 
ranciaország kölcsönösen biztositják nem- 

csak Szovjetoroszország, hanem a balti álla- 
mok határait is. s 
Azóta a világpolitikát irányitó angol 

külpolitika óriási változáson ment át. Midőn 
laszország és Németország nagy ünnepé- 

lyességgel megkötötte a politikai és katonai 
egyezményt, Chamberlain angol miniszter- 
elnök ujabb erőfeszitéseket tett, hogy Szov- 
letoroszországot szövetségi hálózatába be 
tudja vonni. A szovjet által ajánlott kölcsö- 
nős megnemtámadási elv talapzatára helyez- 
kedett és ujabb szerződés tervezetet készi- 
lett, amelyet a francia kormány is elfoga- 
dott s legujabb jelentések szerint az angol 
nagykövet és a szovjet ügyvivő Molotov 
szovjet külügyi népbiztosnak már át is ad- 
ták az uj angol-orosz szerződés tervezetét. 
Jelenleg a helyzet kulcsa Szovjetorosz- 
ország kezében van. Attól függ, hogy milyen 
magatartást fog tanusitani a szovjet külpo- 
ltika. Ha az angol-francia szerződés terve- 
ketet Oroszországban elfogadják, akkor bizto- 
hen létrejön az angol-francia-orosz kölcsö- 
908 megnemtámadási szerződés, amely az ed- 
. rá európai külpolitikának teljesen ui 
cság. t ad. Ma még jóslatokba sem lehet bo- 
ocOzni. Valószinünek látszik azonban, 

is e a legnehezebb elvi ellentétek ellenére 
z Tejön a szerződés. Nem lehet azonban 
kiseposan tudni azt sem, hogy az érdekelt 
ba államok, amelyeket Anglia már rég- 
milycsábitgat az uj szövetségi hálózatba, 
táren magatartást fognak tanusitani. Ha- 

ozottan csatlakozni fognak-e az angol- 

olyan feltételekkel, amelyek az uj megálla- 
podás értékét nagymértékben csökkenteni 
fogják. Értesüléseink szerint a kis államok 
nagyrésze csak abban az esetben hajlandó a 
szerződéshez hozzájárulni és a szövetségben 
résztvenni, ha annak az éle nem fordul Né- 
metország ellen. Viszont nyilvánvaló, hogy 
Chamberlain elgondolása tisztán és kizáró- 
lag a tengelyhatalmak nagy befolyásának 
gyengitését célozza. 

Mindenesetre érdekes és meglepő jelen- 
ség, hogy Anglia, amely a multban a legjob- 
ban féltette Európát a szovjet befolyástól, 
most kénytelen Szovjetoroszországgal egy 
gyékényen árulni. Olasz és német lapok sze- 
rint az angol-szovjet barátkozás az eddigi 
angol külpolitika kudarcát jelenti. Már a 
szerződés megkötése előtt azonban - lap- 
jelentések szerint - az angol és francia ve- 
zérkarok félnek még a gondolattól is, hogy 
titkaikat kiszolgáltassák annak a Szovjel- 
oroszországnak, amely nemrégen lövette 
agyon több tábornokát, mert állitólag azok a 
nyugati nagyhatalmak vezérkarai részére ki 
akarták szolgáltatni az orosz haderő szerve- 
zetére és erejére vonatkozó titkos adatokat. 

A készülő angol-francia-orosz kölcsönös 
megnemtámadási egyezménnyel kapcsolato- 
san a tengelyhatalmak sem maradnak tétle- 
nül, s máris olyan nyilatkozatok hangzanak 
el, hogy ha létrejön az uj megállapodás, ők 
is meglepetésekkel fognak szolgálni. 

Rendkivül érdekes és figyelemreméltő 
jelenség, hogy az északi és balti államok, az 
ugynevezett kis államok is szövetséget pró- 
bálnak létrehozni. Ezek az államok Svéd- 
ország, Dánia, Hollandia, Finnország és 
Belgium. A vezető gondolat itt az, hogy ami- 
dőn Európában két nagyhatalmi csoportosu- 
lás szervezkedik egymás ellen, a kis államok- 
nak is össze kell fogniok, hogy a nagy álla- 
mok versengésével szembe saját érdekeiket meg 
tudják védeni. Ha ez a megállapodás létre- 
jönne, akkor egy uj nyolcvanmilliós szövet- 
ség keletkeznék, amely mindenesetre alkal- 
mas volna arra, hogy a veszélyeztetett kis 
államok gazdasági, politikai és hadászati ér- 
dekeit a nagy államok önző érdekeivel szem- 
ben biztositsák. Sajncs azonban, a kis álla- 
mok szövetségének a létrejövetele még csak 
kezdeti stádiumban van s nem lehet bizto- 
san tudni, hogy megvalósulhat-e a szép el- 
gondolás. 
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Aláirták a német-olasz szer- 
ködést. A nemzetközi esemé- 
nyek szükségszerüleg követel- 
lék, hogy Németország és Olasz- 
prszág szoros politikai és kato- 
mai szerződést kössenek egy- 
maással. A szerződés a tengely 
hatalmak szoros együttmükö- 
désének és erejének ujabb bizo- 
myitéka. A hetek óta folyó tár- 
gyalások alapján véglegesen 
megszövegezték a szerződést és 
amnnak ünnepélyes aláirása Ber- 
linben, a birodalmi kancellári 
palota nagyköveti termében 
megtörtént. Az aláiráson Hitler 
kancellár is jelen volt, aki a 
szerződés aláirása alkalmával 
Ciano gróf külügyminiszternek 
álnyujtotta a legmagasabb né- 
met kitüntetést A szerződés 
aláirása után Hitler kancellárt 
és a kiséretében lévő államfér- 
fiakat a palota előtt összegyült 
óriási tömeg lelkes ünneplésben 
részesitette. 
A szerződés aláirása, - amint 

Ribbentrop és Ciano rövid rá- 
dióbeszédben kifejtették, — Né- 
meetország és Olaszország fel- 
bonthatatlan egységét jelenti, 
nmelyet semmiféle uszitás sem 
változtathat meg. A két nép 150 
milliónyi munkásnépe és kato- 
nája közösen halad a jövő felé. 
Mindkét nép át van hatva attól 
az akarattól, hogy a legmagasz- 
fosabb célt, a békét szolgálja. 
De arra is el van szánva mind 
nz olasz, mind a német nép, 
hogy elévülhetetlen életjogait 
megvédelmezi. 
Magyarország politikája nem- 

keti és keresztény! Teleki Pál, 
magyar miniszterelnök a vá- 
lasztások előtt 

miniszterelnök kifejtette, hogy 
margyar kormányzás nemzeti 

és keresztény irányu. A minisz- 
terelnök hangsulyozta, hogy 
Magyarország éberen fog őr- 
ködni az egyes pártok müködé- 
se fölött, mert tudomására ju- 
tolt, hogy Magyarországon 

olyan pénzek is gurulnak, ame- 
lyekhez magyar embernek nem 
szabadna nyulnia. A magyar 
kormány felhivatalos lapjában 
érdekes cikk jelent meg azzal 
kapcsolatban, hogy a Magyaror- 
szágról nemrég Németországba 
átszökött nyilasok röpiratokat 
küldöttek a magyar választók- 
nak. A magyar kormány félhi- 
vatalos lapja megállapitja, hogy 
Magyarországnak az egész világ 
előtt meg kell mutatnia, hogy 
a függetlenségi eszme szabja 
meg politikai életét. 
Kanadában ülte meg születé- 

se napját az angol király A Ka- 
nadában időző angol király szü- 
letése napját nagy ünnepségek- 
kel ülték meg. Ez az első eset az 
angol történelemben, amikor az 

Debrecenben 
magy beszédet tartott. A magyar 

uralkodó nem Angliában ülte 
meg születése napját. 
A spanyol kormány megvásá- 

rolja a külföldi csapatok felsze- 
relését. A spanyolországi olasz 
és német önkéntesek hazaszálli- 
tása folyik. A különböző kül- 

gai augusztus végéig maradnak 
Spanyolországban, hogy a füg. 
gőben levő ügyeket rendezzék. 
Hir szerint a spanyol kormány 
meg akarja vásárolni a külföldi 
csapatok teljes felszerelését. Je. 
lenleg tárgyalások folynak hat. 
száz olasz bombavető és vadász- 
repülőgép megvásárlására. 
Hogyan müködtek a német re- 
pülők Spanyolországban? Egy 
spanyol ujság beszámol a nem- 
zeti hadsereg repülőgépeinek 
harci tevékenységéről. Az ujság 
külön kiemeli a német repü- 
lők tevékenységét. Ezek szerint 
a német repülők négyszáz el- 
lenséges repülőgépet lőttek le. 
A német repülők nyolcszáz ha- 
lottat veszitettek. 

Ujabb harcok a maagyar- 
szlovák határon. Biskupice, 
szlovák község mellett a maz 
gyar határőrök átlépték a szlo- 
vák határt. Tüzharc közben a 
magyarok egy szlovák határőri 
lelőttek. A magyarok ezután 
visszavonultak magyar területre. 

Pelitikai gyilkosság a vona- 
ton. A varsói angol követség 
egyik főtisztviselője Varsóból 
Genfbe utazott. Utközben meg- 
ölték és holttestét a vonatból 

földi alakulatok parancsnoksá- kidobtál. 

Deurz 

Skoda 

Cséplőgépek 
Első Magyar Gazdasági Gépgyár R. Eudapes 

gyártmánya ismét kapható. - Szegecselt ráma, szabad 
szélszedhető és négyszer fordítható dobkosár, kétsoros 
önbeálló golyóscsanágyak, tekalemit zsirozás. 

Különlegesen megőosszabbirorf szerkezet! 

Medicago a legjobban bevált, legismertebb 
kalapácsos őrlőgép, 
Diesel-benzin-gázmotorok, 
fejseparátorok. 

Romdn Gépkereskedelm: és Aufóforgalmi: er 
Claf, Calea Traian 32. 
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Litvánia szabad kikötőt kap 

Memelben. Litvánia és Német- 

ország között egyezmény jött 

létre, melynek értelmében. Lit- 

vánia Memelben szabad kikötőt 

kap. Később Litvánia még egy 

övezetet fog kapni a memeli ki- 

kölőben, hogy második kikötőt 

épithessen. 

Zogu nem akar az arab biro- 

dalom királya lenni. Lapunk 

előző számának külföld rovatá- 

ban közöltük, hogy Anglia az 

arab országokat egyesiteni 

akarja és királynak Achmed 

Zogut tenné meg. Ezekkel a hi- 
resztelésekkel kapcsolatban 

Zogu kijelentette, hogy nem vál- 

lalja az uj ország királyságát. 
Japán örömmel üdvözölte a 

tengelyhatalmak szerződését. A 

német-olasz szerződés aláirása 
alkalmából a japán kormány 

üdvözlő táviratot küldött a né- 
met kormánynak. A japán kor- 

mány táviratában a legszivélye- 
sebb szerencsekivánatait fejezi 
ki a történelmi egyezménnyel 
kapcsolatban. 
Roosevelt békeizenete. Roose- 

velt elnök levélben közölte az 
amerikai külügyminiszterrel, 
hogy a békés kapcsolatok alkot- 

ják továbbra is az emberiség 

nagyrészének eszményképét és 

a béke fenntartása az Egyesült 
Államok főcélia 

Zavargások Danzigban. Dan- 

zigban szüntelen zavargások 

vannak. Politikai merényletek 

és véres tüntetések nyugtalanit- 

ják Danzig lakosságát. Egyéb- 

ként a danzigi kérdés továbbra 

is a nemzetközi érdeklődés kö- 

zéppontjában áll. Hir szerint je- 

lenleg titkos tárgyalások foly- 

nak arra vonatkozólag, hogy 

Danzig helyzetét ujból szabá- 

lyozzák. 
Az olasz hadsereg ereje. Az 

olasz-német egyezménnyel 

kapcsolatban az olasz ujságok 
cikkekben foglalkoznak az 

olasz hadsereg erejével. Megál- 

lapitják, hogy Olaszországnak 

bármelyik időpontban rendelke- 

zésére áll 62 hadosztály és to- 

vábbi 20 hadosztályt minden 

pillanatban mozgósitani tud. 
Hangsulyozzák az olasz ujsá- 

gok, hogy Németország katonai 

ereje és hadi ipara példátlanul 

erős, Olaszország pedig állan- 

dóan fokozza és fejleszti hadi 
iparát .Olaszország hadi ipará- 
nak fejlődése olyan rohamos, 
hogy 1940-re termelését meg- 

négyszerezheti. 
Érdekes kijelentést tett az 

olasz vezérkari főnök. Pariani 

tábornok, olasz vezérkari fő- 
nök, az olasz parlamentben 

rendkivül érdekes kijelentést 
tett. Előadta, hogy amennyiben 

a tengelyhatalmak háboruba 

keverednének, nem a föld mé- 

lyén beásva és kezdeményezések 
nélkül vivnák meg a háborut, 

hanem villámgyors elhatározás- 
sal és mozdulatokkal döntenék 

el a háborut. 

A holland királynő belgiumi 

látogatása. Vilma, holland ki- 

rálynő Belgiumban hivatalos 

látogatást tett. Vilma királynő 

Lipót belga király látogatását 

viszonozta. A látogatás alkalmá- 

val kifejezésre jutott, hogy 

Hollandia és Belgium között 

megerősödött a baráti viszony. 

A zsidók helyzete Olaszor- 
szágban. Olaszországban tör- 

vényjavaslatot készitettek, mely 
a zsidók helyzetét szabályozza. 

A törvényjavaslat szerint zsidó 

orvosok, mérnökök és ügyvédek 
csak zsidóknak dolgozhatnak. 
A zsidó orvosokat, ügyvédeket 
és mérnököket külön jegyzék- 
ben fogják összeirni. 

Orosz japán légiharc. Mand- 

zsukó és az Oroszszovjet hatá- 

rán japán repülőgépek orosz 
repülőgépekkel ütköztek meg. 
—— 

Kinek ki az eszményképe? 

Rendkivül érdekes képekkel 

illusztrált cikket közöl erről a 

Délibáb legujabb száma, amely 

nagy terjedelemben és gazdag 
tartalommal jelent meg. 

Tapasztalt és tanult 
gazda termését meg- 
háromszorozhatja. 

„Magyar Nép" 
eg 

- 

Me M grendelhető a 
agyar Nép kiadó- 
Ivatalában Kolozsvár, 
tr. Baron L. Pop 5. 

A legjobb tanácsadó dr. Nagy Endre és dr. Szász Ferenc 

azDATUDOI 
cimű közel 700 oldalas, számos magyarázó képpel díszitett, 

előfizetői számára a könyv kézbesitési díjjal együtt csak 80 lej, a bolti ár 
yébként 90 lej. A rendelés összegét kérjük előre beküldeni, mert utánvételezéssel többe kerül. 

teljes gazd asági szakkönyve. 

igyekezzék mindeki mielőbb beszerezni a 

cimű könyvet, mely a legjobb tanács adó. 
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A pusztulás falujában. 
Járjuk a nagy tűz után Józseffalva fő-, necáját. A főuccát, amelynek két során rom, rom mellett sorakozik. F öldig leégett házak, amelyekből csak a tűzhely maradt meg. 
Borzalmas pusztitást végzett a vörös ka- 

kas, amely házról-házra szállt, hogy végülis kétszáz házat s ugyanannyi gazdasági épü- letet boritson lángba és semmisitsen meg teljesen. 
A házromok között ott állnak végtelen szomorúsággal szemükben a tűzkárosultak, a résztvevő idegennek ki tudja hányadszor mondják el a tűzveszedelem szörnyű két őrá- jának történetét. Ezekből a szavakból kide- rül, hogy ezek a töretlen hitű és magyar faj- tájukhoz mindhalálig ragaszkodó székelyek tigrisként küzdöttek a lángokkal, hogy meg- mentsék javaikat. De ezek a lángok a szél szárnyán erőt kapva, olyan dühödten keri- tették hatalmukba a házakat, hogy ha min- den ház mellett fecskendő állott volna, akkor sem segithettek volna. 
Sok megrázó részletet mondanak 

vészről. Mégis legérdekesebb a két szomszéd története. Mondjuk el úgy, ahogyan József- falván hallottuk. 
A tűzvész Beraru Ilie román gazda alsó- végi házából indult el. A román gazda tizen- kétéves nyomorék, félkegyelmű fia, együgyű játéka –— kukoricapattogtatás közben — gyujtotta fel a csűrt és néhány pere mulva már több ház állott lángokban. Ez a Beraru Hie a mult évben még a felvégen lakott és alig néhány hónapja költözött át abba a házba, ahol mostanig lakott. Ha Beraru ott marad a felvégen, talán megmarad a falu, mert a szél akkor a nyilt mező felé sodorta volna a lángokat, vagy legrosszabb esetben 10-20 ház esett volna áldozatul. Beraru szom- szédja a felvégen Pap Vilmos székely gazda volt. Messze kerütek egymástól és most a tűzveszedelem mégis újra szomszédokká tette öket. Beraru háza volt az első, amely égett És Pap Vilmosé az utolsó, amely elhamvadt. 

el a tűz- 

Közöttük felégett a falu. 
– Ismét szomszédok lettünk! - ezt 

: 

mondja Pap Vilmos és bizonyos, hogy erről a különös szomszédságról, a véletlen furcsa játékáról még sokáig beszélnek majd Jó- 
zseffalván. 

Érdekes és tanulságos az is, hogy a kör- 
nyékbeli iskolákat tanítóik mind elvezették a' szörnyű pusztuláshoz. Megmagyarázták a megriadt gyermekeknek, hogy ime ilyen vég- 
zetes következményei lehetnek annak, ha gyermekek meggondolatlanul, szüleik és ta- 
nitóik intelme ellenére, tűzzel játszanak. 

A felnőtt látogatók mindenikének az volt 
a legelső kérdése: 

A kár harmincöt millió lej és nem volt biztositva egyetlen ház sem! 
Ez külön csapás Józseffalva pusztulásá- 

ban! Egyetlen ház sem vot biztositva és igy egyetlen lej sem térül meg a kárból. 
Olyan intő példa ez, amit egyetlen ma- 

gyar gazda sem felejthet el. Józseifalva örök 
felkiáltó jelként áll valamennyi gazda előtt, hogy akkor kell biztositani házaikat, jószá- 
gaikat, termésüket, amikor még virágzón áll, 
mert ha váratlan csapás pusztitja el, akkon — csak a könnyek maradnak. 

De Józseffalva másra is tanít. Ezek a hitükhöz és magyar fajukhoz ragaszkodó de- rék józseffalvi székelyek olyan bölcs bele- 
nyugvással és tűrnitudással viselik el a rá- jukzúdult csapást, hogy mindnyájan valósá- 
gos hősök. Egyetlen ököl sem emelkedett az égre, egyetlen káromkodás nem hagyta el szájukat. De annál többen imádkoznak és mondják esendesen: „ez ránk volt mérve, el kell viselnünk", 

Végül álljon itt még egy öreg józseffalvi 
székelynek egyszerű szavakból szőtt, de igaz lelket megcsillantó mondása, Németh Kálmán 
dr. plébános „mi lesz velünk" kérdésére vá- 
laszolt ezzel: 
— Mi jól megfogózunk a plébános űrba, a plébános úr meg fogózzék meg az Istenben 

és csak megmaradunk! 
Ilyen erős hittel meg is maradnak! 

én. B.J 

Biztositsatok a vMINERVAf biztosító intézetnél! 
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Pályázati hirdetés. A Romá- 

niai Magyar Dalosszövetség fo- 

lyó év julius havában négyhetes 

karnagy-továbbképző tanfolya- 

mot rendez. Tantárgyak: 1. 

Énekgyakorlat. (Éneklés hang- 

jegy után, ennek tanitási mód- 

szere és zenediktálás.) 2. Zene- 

elmélet és összhangzattan. 3. 

Karvezetés. 4. Hangszerelés. 5. 

Zenetörténet. 6. Zeneesztétika. 

7. Folklore-zene. A tanfolya- 
mon a következő kategoriák ve- 
hetnek részt: 1. A Dalosszövet- 

séghez tartozó dal- és zeneegye- 

sületek karnagyai. Ezek mind- 
össze 200 lei tandíjat fizetnek. 
Ellátásukról a Dalosszövetség 

gondoskodik. 2. A Dalosszövet- 
séghez még nem tartozó dalár- 
dák karnagyai csak azon eset- 
ben vehetnek részt a tanfolya- 

mon, ha a vezetésük alatt álló 

dalkör a pályázat beküldésekor 
belép a Dalosszövetségbe s a be- 
lépési nyilatkozattal együtt a 
félévi tagdijat is beküldi. Az 
ilyen karnagy szintén csak 200 
lej tandijat fizet. 3. A tanfolya- 
mon részt vehetnek ezen kivül 
mindazon egyének, akik magu- 

kat a karvezetésben s az ezzel 
kapcsolatos zenei tudományban 
tovább képezni óhajtják Ezek 
is 200 lej tandijat fizetnek, de 
ellátásukról saját maguk gon- 
doskodnak. A tanfolyam szabad 
óráiban Kolozsvár városában 
található muzeumokat, könyv- 
tárakat és gyárakat fogjuk be- 
mutatni. A tanfolyam hallgatói 
nenint megfigyelők, részt fog- 

la venni egy vidéki városban 

nydó kerületi dalosverse- 
kkl is. Felkérjük mindazokat, 
a tanfolyamon részt óhaj- 
irár venni, hogy a felvétel 
junti kérést legkésőbb folyó év 

lus 10-ig adják be erre a 

cimre: Romániai Magyar Dalos- 

szövetség, Cluj, Str. Kogálnicea- 

nu 7. A kérvényben fel kell tün- 

tetni azt is, hogy a folyamodó 

melyik kategóriába tartozik s 

ezt a körülményt az egyház, az 

egyesület, vagy az intézet veze- 

tősége a kérvény záradékában 

igazolja. Dr. Inczédy-Joksman 

Ödön sk. elnök. Tárcza Bertalan 
sk. főtitkár. 

Erzsébet hercegnő adománya 

a nemzetvédelmi alapra. Erzsé- 

bet királyi hercegnő a nemzet- 

védelmi alap javára 500 ezer 

lejt adományozott. A királyi 

hercegnőnek Calinescu minisz- 

terelnök mondott levélben kö- 

szönetet. 

Az apostoli nunecius is részt 

vett a somlyói bucsun. Cassuló 

András, apostoli nuncius Már- 

ton Áron püspök meghivására 
résztvett a csiksomlyói bucsun. 

Az apostoli nuncius látogatása 
nagy mértékben növelte a bu- 

csu fényét. 

Egyelőre nem lesz rádióállo- 

más Kolozsváron. Közöltük la- 
punkban, hogy a román rádió- 

társaság Kolozsváron rádióle- 

adóállomást óhajt létesiteni. 

Hir szerint az állomás létesitése 
egyelőre elmarad, mert nem áll 

elegendő pénzösszeg rendelke- 

zésre. 

A kisebbségek nyelve nem 
idegen! Pénzügyi szabályrende- 
let értelmében az idegen nyelve- 
ken irt cégtáblák tulajdonosai a 
cégtábla illeték nyolcszorosát 
kell, hogy fizessék. Egyik aradi 
ujság cégtábláját, mivel magyar 

szöveg is volt rajta nyolcszoros 
illetékkel sujtották. A lapválla- 
lat megfellebbezte a döntést és 

az aradi törvényszék kimon- 

dotta, hogy a kisebbségek nyel- 

ve Romániában nem idegen és a 

nyolcszoros illetéket rendes 

mértékére szállitotta le. 

Gafencu külügyminiszter a 

jugoszláv külügyminiszterrel 

tárgyalt. Gafencu román külügy- 

miniszter egy dunai hajón talál- 

kozott Markovics jugoszláv kül- 

ügyminiszterrel. A külügymi- 

niszterek a találkozó alkalmával 

megbeszélték az időszerü, nem- 

zetközi kérdéseket és megálla- 

pitották, hogy az események 

szükségképpen alakitják a két 

állam külpolitikai helyzetét. 

Ülést tartott a Nemzeti Ujjá- 
születés Frontjának igazgutósá- 

ga. A Nemzeti Ujjászületés 

Frontjának igazgatósága Bucu- 

restiben ülést tartott. Az ülésen 

felolvasták a képviselőjelöltek 

végleges névsorát. 

Az angol királyi pár megaján- 

dékozta a kanadai ötös ikreket. 

Az angol királyi párnak bemu- 

tatták a kanadai ötös ikreket. A 

királyi pár az ikreknek gazdag 

ajándékot adott. 

Gazdag olajforrásra bukkan- 

tak Magyarországon. A zalai 

petróleum vidéken rendkivül 

gazdag olajforrásra bukkantak. 

Szakértők megállapitása szerint 

Magyarországnak a jövőben 
annyi olaja lesz, hogy nem kell 

külföldről olajat vásárolnia. 
-— 

Az alvilági Morse-jelzések tit- 

számol be Tolnai Világlapja leg- 
ujabb száma a bünöző társada- 
lom titkos jelzéseiről, amelyeket 

eddig csak a bünügyi muzeu- 
mokban és rendőri szakköny- 
vekben gyüjtöttek össze. 

: Muülép. 
Saját méhészelemben termelt, garantált tiszta méhviaszból henger- 
présen szakszerűen előállitott műlépet ajánlok kg.-ként 200 lejért. - 

Minden kötelezettség nélkül, Bármely méretben. 

szöllős! Gyuld móhoazdasága Releny-Retieg, jud. Somes. 

kat. Rendkivül érdekes cikkbem
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Sáskajárás Bulgáriában. Dél- 

bulgáriát nagy sáskarajok lep- 
lték el. Az óriási sáskatömeg 
mindent elpusztit. A lakosság 
hatósági segitséggel irtja a sás- 
kákat. Érdekes, hogy a sáska- 
járás által sujtott vidéken óriási 
csapatban jelentek meg a gó- 
lyák és azok pusztitják a leg- 
eredményesebben a sáskákat. 
Kényszerlakhely államellenes 

tevékenység miatt. Manolescu 
Sirunga volt miniszter és San- 
georgiu egyetemi tanár számára 
félévi kényszerlakhelyet jelöltek 
ki. Nevezettek államellenes tevé- 
kenységet fejtettek ki. 

Vizsgálat a békásiak legelő 
ügyében. A gyergyóbékásiak le- 
gelő ügyében egy erdészeti ve- 
zérfelügyelő vizsgálatot tartott. 
A miniszteri kiküldött megálla- 
pitotta, hogy a békásiak minden 
törvényes alap nélkül vették 
birtokba a székely közbirto- 
kosság legelőjét és ezért utasi- 
tották a békásiakat, hogy a le- 
gelőterületet adják vissza a szé- 
kely közbirtokosságnak. 

Elsüllyed: egy amerikai ten- 
geralattjáró. Az Északamerikai 
Egyesült Államok haditengeré. 
szetének egy tengeralattjárója 
em messze a parttól elsülyedt. 
A tengeralattjáróban hatvan 
főnyi személyzet volt. Buvárok 
és mentőkészülékek segitségé- 
vel siettek a tengeralattjáró megmentésére. Több napi fá- 
radtságos munka után 33 em- bert megmentettek. A többieket 
megölte a tengeralattjáróba be- hatoló viz. 

Műlép hengerprésen készítve 
kilója 240 lej. 

Salakmentes Viaszt átdolgozok levonással vagy kilónként 

Dijat tüztek ki a patkányok 
és egerek irtására. Constantá- 
ban a patkányok és egerek na- 
gyon elszaporodtak. Tekintettel 
arra, hogy az egészségügyi ha- 
tóságok megállapitása szerint a 
patkányok és az egerek járvá- 
nyokat terjesztenek, azoknak 
pusztitására dijat tüztek ki. A 
hatóságok minden megölt pat- 
kányért 2 és minden megölt 
egérért 1 lejt fizetnek. 
Megölt egy rendőrt a villám- 

csapás Lugoson. Lugos felett 

vatar alkalmával lesujtó vil- 
lám egy rendőrt megőlt. ! 
mammmmk 

Rövid Sirek 
Jugoszláv repülőgép kényszer- 

kényszerleszállást végzett. Veze- 
tője előadta, chogy eltévedt és 
ezért szállott le román földön. 

Baleset érte az angol anyaki- 
rálynét. Mary angol anyakirály- 
nét gépkocsiszerencsétlenség ér- 
te. Az angol király Kanadából 
távbeszélőn át többször érdeklő- 
dött édesanyja állapota iránt. 

Megölte a pálinka. Albes, re- 
gáti községben egy földmüves 
fogadott, hogy egyedül megiszik 
egy liter pálinkát. Előzőleg már 
vidám társaságban sok szeszes 
italt fogyasztott. A földmüves 
a liter pálinkát megitta és haza- 
felé indult. Utközben összeesett 
és meghalt. 

Nyelvvizsga a sepsiszentgyör- 
gyi dohánygyárban. A dohány- 
jövedék bukaresti igazgatósága 

nagy zivatar vonult el. A zi- 

leszállása. Temesfő község hatá- 
rában egy jugoszláv repülőgép 

magyar nyelvet nem lehet Hr- 
délyben idegen nyelvnek minő- 
siteni. Ha ez a birói megállapi- 
tás érvényesülne, magyar mun- 
kásoknak nem kellene annyi iz- 
galmat kiállaniok 

Földecsuszamlás Olaszország. 
ban. Az olaszországi Dovodosolla 
község közelében földesuszamlás 
történt. A földesuszamlásnak 11 
halálos áldozata van. 

Nagy jégverés volt Baltime- 
gyében. Baltimegyében pusztitó 
jégverés volt. A tojásnagyságu 
jégverés kétezer hold területen 
minden terményt megsemmisi- 
tett. A vihar több száz ház tető- 
zetét sodorta el. 

Vasuti szerencsétlenség az 
Ókirályságban. Gura Putinei ál- 
Hldomás mellett egy tehervonat 
két vagonja leszakadt. A vago- 
nok a lejtős pályán visszafelé 
gördülve összeütköztek egy sze- 
mélyvonattal. Több utas megse- 
besült. 

Tüz pusztitott a bélbori fü- 
résztelepen. A bélbori fürésztele- 
pen tüzvész pusztitott. A kár 
kétmillió lej. 

Halálos szerencsétlenség ért 
egy csendőrkapitányt. Nicolae 
Savulesceun csendőrkapitány mo- 
torbiciklivel igyekezett állomás- 
helyére. Bukaresti közelében a 
motorkerékpár tehergépkocsival 
ütközött össze és a kapitány 
meghalt. 

Repülőgép szerencsétlenségek 
Amerikában. Az Északamerikai 
Egyesült Államokban közelebb- 
ről nyolc repülőgép szerencsét- 
lenség történt. A nyolc gép kő- 
zött volt egy nehéz bombavető 
gép is. A szerencsétlenségek al- elrendelte, hogy a sepsiszent- 

györgyi dohánygyár munkásai 
nyelvvizsgát kell, hogy tegye- lei ráfizetés ellenében. 

magolás díjtalan. 
Téth István méhészete Cluj, 
Calea Regele Carol II. Nr. 41-74. 

t 

nek. A rendelet következtében 
380 munkást állitottak nyelv- 
vizsgára. Egyik hirünk szerint 

kalmával tizenhaton meghaltak, 
haton sulyosan megsebesültek. 

Laptulajdonos: Magyar Nép R. T. 
Főszerkesztő: Gyallay Domokos. 

a biróság megállanitotta. hogy a 
Felelős szerkesztő és ügyv. igazgató: 

dr. Szász Ferene 
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Anyák-mapja Velésem. 

X vetési református egyház-szavalatok és Nyárády Tivadar vettek részt: Balla Tusi, Borsy 

község jól sikerült „Anyák-nap- ref. kántor-tanitó által, már elő- Erzsébet, Böszörményi Ilona 
ját tartott. A' virágokkal szé- zőleg betanitott szém, hatásos Iványi Viea, Nagy Juci, Ványi 

pen feldiszitett templomban dr. szólóének, duettek, orgonakiséret Teréz, Balla Katinka, Nagy Bo 

Koronka Pál református lelkész ] mellett és ez alkalomra összeál-! riska, Székelyhidi IHHlonka, Szes 

Az ul 

,SCHMOLL-PASTA" 
cipőtisztitási módszer. 

1. A cipőket jól megtisztitjuk a piszoktól és a portól. 
2. Két ujjunkra csavart vászonronggyal pasztát dörzsölünk 

be a bőrbe. Ilymódon a régi piszokréteg teljesen feloldódik és az 
uj paszta behatol a bőr pórusaiba. 

3. Egy puha ronggyal a cipő egész felületét gyorsan dör- 
zsöljük, illetve fényesitjük. 

Ezen egyszerü módszer elegendő a bőr jókarbantartására és 
cipőink is szépen fénylenek. 

Ragyogó fény: 
Miután a cipőket a fenti eljárás szerint megtisztitottuk, a 

a rongynak egyik tiszta részét ujból két ujjunk köré csavar uk, 
előbb erősen vízbe mártjuk, majd pasztába és ezt könnyedén a 
bőrbe kenjük. Ezután a cipőt a száraz ronggyal gyorsan dörzsöljük. 

Az így nyert fény sok örömet szerez önnek! 
Ezen módszer alkalmazásával sok pénzt takarithatunk meg. 
a) Megtakarithatjuk magunknak a kefék árát és takarékos- 

kodunk a cipőpasztával is, mert a cipőkről a kefékre sok cipő- 
paszta ragad. Ezenkivül feleslegessé válik a keféknek benzinnel 
való tisztítása. 

b) Az egész pasztamennyiséget felhasználjuk a bőr jókarban- 
tartására és fényesitésére. Igy a bőr pórusaiba nem hatolhat be 
a víz vagy a folyékony sár. A ragyogó fény tartós, néhány napig 
tart és a cipőbőrt megfelelően ápoltuk. 

SCHMOLL-PASTA S. A. 
sRASOV sUCURESTI 

Diaconul Cores! r. 1v., Sut. Carol . st. 
velofon ato. Teleton s-e-78. 

4 híveknek szivéhez szólván, fog- litott kórus, bátor előadása váti Irénke, Pallay Erzsike. Ifi 
vta, bele prédikációjában Isten- emelte ki. Fványi Endre és Eökényi József, 
ek igéjét, amely által szólott és Istenháza a hivekkel meg- akik az ügyes és bátor szavala- 
heg most is Isten az édesanyák- telve, meghatottan hallgatták vé- tokért és ének ésekért dieséretet 

gig az istentiszteletet és az érdemelnek. Az ünnepséget a 
he Az anyák napján tartott ün- anyák napjára előkészitett mű- gyülekezet 145. dics 10. v. az 
pséget Dr. Koronka Pálné ál- sort. Izárta be. 

előkészitett megható szép! A szerenlésekben a következők ! 



Vizsgáljuk meg önmagunkat ! 

gazdálkodással a Mezőségnek 
Aranykuton, 
sok bajt a gazdáknak. A legtöbb szántő, ha jó erőben is van, oldalos fekvésű és ezért kü- 

A „Magyar Nép" régi munka- 
társa, Szilágyi Ferenc birtokos, 
felkérésünkre cikksorozatban fog- 
lalta össze, hogy gazdáink milyen 
hibákat követnek el munkálkodá- 
suk közben. Cikksorozatának köz- 
lését lapunk jelenlegi számában 
kezdjük meg és a következő szá- 
mokban folytatjuk. A rendkivül 
értékes tanításokat olvasóink fi- 
gyelmébe ajánljuk, mert aki 
Erdélyszerte ismert nevű gya- 
korlati gazdának és szakírónak 
tanácsait megfogadja, önmagának használ azzal. 

az 

Nem óőhajtjuk senkinek kedvét szegni és költséges berendezkedéseket sem óhajtunk senkitől, csak a meglevő, kezén levő vagyon és földbirtok helyesebb, okszerübb és jövedel- mezőbb kihasználására őhajtjuk serkenteni, ezért pár cikkel jelen alkalommal arra muta- k rá, hogy a mezőgazdáink, nevezetesen a mezőségi kisgazdáink, a növénytermelés és talajmivelés terén, milyen könnyen kiküszö- bölhető hibákat szoktak elkövetni, melyekből nemcsak nekik, hanem általuk az egész né- pünknek kára van. Viszont ha a gazda azokat helyre hozza, nemcsak neki, hanem az egész egy sorsközösségben élő népünknek haszna leend, ha egyénileg is jobb sorsba kerül, a felvilágosodás révén. 

Senki se vegye birálatnak e sorokat, ha pedig az ő gazdaságában e tárgyalt hibák nem fordulnak elő, ugy örüljön, hogy reá nem vo- natkozhatik birálatunk, aki pedig találva érzi magát meglátásainkkal, igyekezzék, hogy többé ilyen meglátásokat még csak rája se lehessen fogni. 

olyan. részén. 
ahol a szántóföldek fekvése okoz 

nös gondot kell forditani szántására és be- vetésére. A gazda azonban ilyen helyen tanul meg szántani és vetni és ezért érdemesnek tartom elmondani a Magyar. Nép olvasói szá- mára azokat a tapasztalatokat, amelyeket tettem, a hibák felsorolására fektetve a 1ő. súlyt. 

Tökéletesebb munkát oldalos szántók- nál csakis váltó ekével lehet végezni, külön- ben a felfelé dobott barázda csak élére áll és nem fordul át ágyekével s a kéletlensége miatt, csak féltermésre lehet ki- 

összeszántjuk 

szántásunk tö- 

látásunk azon a részen, de állataink is két- akkora erőt kell, hogy kifejtsenek, mint a lefelé forditás müveleténél. Ilyen állatkin- zás napirenden látható! Az ágy- vagy ke- 
rülő ekével nem tartják be a szabályt, hogy a szántások egymást követő sorrendjében, hol összeszántást, hol szétszántást alkalmaz- zanak, igy az állandó összevetéstől végül bakhát lesz, kisoványitott szélekkel, vi- szont egy állandóan szétvetett parcella vé- 
gül is felhajló szélü, tekenyős közepü lesz, 
mely közép kiszegényitett és nedves, hólé 
és eső gyüjtő, terméketlen leend. Ahol pedig a tábla olyan széles, hogy több fogásra kell 
felosztani, a javitott ágyszántást alkalmaz- 
zuk. Ennél a szántási módnál váltakozva 

és szétszántjuk a fogásokat. Amint a képen láthatjuk, igy érjük el a leg kedvezőbb eredményt és igy kapunk leg- kevesebb vak-barázdát. Ezért nevezik javi- tott ágyszántásnak. A tábla felületének 

Hosszu évek őta foglalkozom gyakorlati 

egyenletességét ugy biztositjuk, hogy e lyik fogás idén össze volt szántva, jövőre szétszántjuk. 
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Javitott ágy-szántás. 
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Az egész táblában csak két 2és 4 fogás) 
osztóbarázda marad ! 

4z őszi mélyszántást sem szokták alkal- mazni általánosan. Pedig a tavaszi vetések 
sikerét csakis ugy lehet biztositani, ha ősz- 
szel a vetőszántásnál mélyebben, legalább 
18-24 em. mélyen szántunk, jó hantosan, 
ogy a tél fagya átjárja és megteljen ned- 
vességgel, hólével, amit tavasszal, mihelyt reá lehet állattal menni, el kell boronálni, 
ogy a téli nedvességet a száritó tavaszi 

szél nehogy elpárologtassa. 
ae ugarnak szánt területeket nem szánt- 
ják fel ősszel, hanem csak tavasszal, május 
végén, julius elején, igy a fél málasztó és 
áplálék feltáró hatásának nincs kitéve a 

aj alsóbb rétege s ha gyökeres, azok sem 
fagyhatnak ki, Nem szántják föl azzal az indokolással, hogy kell a juhoknak a legelő, 
sz is helytelen, mert ősszel tengeri kocsá- 
ayo répa- és burgonyaföld stb. éppen elég 

Tavasszal, ha az ugart korán elboro- 
ejak dusabb és korábbi juhlegelöt ad, 

mint a szántatlan tarló. 
n- gyeptőrést, vagy a évelő takarmány- 
seanyyok kiszántását igen későn végzik egy 
jén kvől Azt nyár végén, szeptember ele- 
ar ell vékonyan behántani az ekével és el- 
mélyeální, ősszel, novemberbe ujólag fel kell i en szántani, ha lehet keresztbe és lehe- 
ég kapásnövényt kell következtetni bele. 
r vetésforgó is hibás, ahol ugar rend- 

ba, meg. sok helyt buza jön a trágyás ugar- 
s é lely nitrogén gazdaságban agyondől 

as lesz s utána kukorica következik, ! 

sajnos, tavaszi szántásba s aztán ujra ugar. 
Ha ugarba kukorica jönne s azután a buza 
s igy maradna ugar, mégis jobb lenne, de 
kukoricát olyat kell termelni mindenkinek, 
aki utána buzát óhajt termelni, hogy az ko- 
rán érő legyen. Ha későn érő a kukorica, 
nincs idő az őszi búza talajának az előké- 
szitésére, a kukorcia szárat sem vágják az 
első izület, - bog alatt, mint kellene, hanem 
magosan, ami aztán különbőzö bajokra ve- 
zet. A talajelőkészitést akadályozza, a vető- 
gép munkáját és a rothadó gyökér meg kőré 
hatására, a vetés sárgás szinü és gyenge 
fejlődésü lesz. 

V4A tarlóhántást meg csak szórványosan 
alkalmazzák, azt is gyakran hibásan, mert 
nem boronálják el azonnal, vagy igen mé- 
lyen szántanak, holott a tarlóhántás mély- 
sége 3-5 cm-t nem szabad, hogy meghaladja, 
mert a mélyből a gyommagvak nem kelnek 
ki még az őszi szántás előtt és az őszi mély- 
szántás a gyommagokat mélyebbre alá- 
takarja s csak a következő évek ujabb szán- 
tásai alkalmával kerülnek felszinre s lepik 
el a vetéseket, hol repce, vagy acat, hol vad- 
zab, vagy más nagy tömegü káros gyom- 
növény alakjában. Sem a sekély tarlóhán- 
tást azonnal nem boronálják el, mig ki nem 
szárad, később már hiába a munka, mert a 
kiszáritott szántásban megint csak nem kél 
ki a gyommag, ha száraz az ősz, a második 
szántás is, mert engedtük kiszáradni, mé- 
lyebben nem szántható, mint volt az előző 
tarlóhántás. Tehát legkésőbb 2-3 nap mulva 
a gabona keresztbe rakása után, ejtsük meg 
a tarlóhántást és azonnal boronáljuk is el, a 
gabona behordása után, a keresztek helyé- 
ről se feledkezzünk meg! 

Még azok is, akik tehetnék, mert elég 
széles a szántó táblájuk, következetesen egy 
irányban szántanak, keresztbe soha, pedig a 

különböző szántásokat egymást keresztezve 
kell alkalmazni, ahol csak lehetséges, hogy 
annál biztosabb legyen a számitási hibák és 
a vak barázdák kiküszöbölése és hogy an- 
nál jobban szellőztessák minden rögünket, 
mert a porhanyitás és szellőztetés a tala 
ingyen munkásainak, a talajbakteriumok- 
nak ép oly fontos, mint a talaj trágyázása, 

Szilágyi Ferena 
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Egész Erdély területén fellépett kon. Szárazság esetén alaposan 
a száj- és körömfájás. meg kell öntözni a földet, majd 

A száj- és körömfájás beteg- kiskapával, gereblyével, mikor 

ség, amely eddig főképpen Er- már megszikkadt, szétvervén a 
dély kerületi részein pusztitott, : rögöket és végül gereblyével si- 
most már egész Erdély terüle- mára egy engetjük. Sáros földbe 
lén fellépett. Közelebbről Csik- bátran ültethetünk, de ügyel- 
ból és a Mezőségről is jelentet. jünk arra, hogy az ültetőfával lek be száj- és körömfájásban ne nyomjuk tulszorosan a földet 
megbetegedett állatokat. 

Kedvező a vetések helyzete. 

a gyökerekre. Nagy forróságban 
ültetni szintén nem jó, de néha 
erre kényszeritenek a körülmé- 

A földmüvelésügyi miniszter nyek. Ilyen alkalmakkor három 
lelentése szerint a legutóbbi eső- 
rések következtében a vetések 

dologra kell ügyelni: tartsuk a 
palántákat hüvös, árnyas he- 

helyzete lényegesen javult. Az lyen. Kiültetés után azonnal bő- 

ösziek melegebb vidékeken ka- 
lászolnak. A tavaszi vetések jól 
bokrosodnak, a kukoricát az 
rgész ország területén kapálják. 

Varjuveszedelem Vetésen. 

A szatmármegyei Vetés köz- 
ség határában fészkelő varju- 
csapat óriási károkat okoz. A 
varjak rajokban támadják meg 
a falusi lakosság csirke-állo- 
mányát és alig lehet a csirké- 
ket és kotlókat a támadástól 
megvédeni. A kikelő kukoricá- 
ban és zöldségben szintén nagy 
károkat okoznak. A lakosság a 
hatóságokhoz fordult védelem- 
Ért. 

Milyen földbe ültessük a 
vieigpalántokat? 

A virágpalántok ültetésére az 
a föld alkalmas, amelyik nem 
tulságosan száraz és ném tulsá- 
gosan nedves. Akkor jó az ülte- 
téshez a föld, hogy ha nem por- 
lik és amikor a palántok gyö- 
kerei mellett a földet megnyom- 
kodjuk, a föld nem ragad össze. 
A gyakorlatban csak x legrit- 
kább esetben tudunk olyan 
földbe palántálni, amelynek 
nedvességtartalma megfelelő. A 
legtöbbször vagy száraz, rögös a 
föld, vagy pedig sáros. Lássuk, 
hogyan segitünk ezeken a bajo- 

ségesen és egyenkint locsoljuk 

meg a növényeket. Harmadszor 

hacsak egy mód is kinálkozik, 
árnyékoljuk néhány napra nö- 

vényeinket papirral, vagy nagy 
levelekkel. 

kö 

Mi ujság a gabonapiacon? 

A gabonapiac az utóbbi idő- 
ben megélénkült. Árjavulás 
azonban egy gabonanemünél 

sem mutatkozik, sőt a buza to- 

vább olcsul. Buza iránt pedig 
nagy érdeklődés mutatkozik Gö- 
rögország, Olaszország és Bul- 
gária részéről. Hogy a buza ára 
mégis olcsul, annak az az oka, 
hogy a kiviteli jutalékot csök- 
kentették és megszünt a külföld- 
re irányitott buza szállitmá- 
nyok kedvezményes vasuti dij- 
szabása. 

A tőzsdéken az ujbuza iránt 

gusztusi szállitásra keresik a ke- 
reskedők az uj buzát. Tekintet- 
tel arra, hogy a terméskilátások 
még bizonytalanok, mert mia- 
den a junius hónapi időjárástól 
függ, az árak még nem alakul- 
tak ki. 

Az uj gabona értékesitésének 

kérdésével Bucurestiben egy bi. 
zottság foglalkozik. Hir szerint 
a nagynak igérkező buzatermé 
következtében komolyan felve. 
tődött a terv, hogy a buza árá 
nak biztositása érdekében a bu. 
zát tegyék állami egyedárusági 
cikké. Ilyen módon lehetne biz. 
tositani az egyenletes kivitelt és 
a felesleges készletek elhelyezés 
sét. Hangsulyozzuk, hogy a Bu. 
curestből származó hir szerint 
csupán tervezetről van még szó. 
Az aratás idejéig még egy hó 
nap van hátra, ez alatt az idő 

alatt bizonyára döntés fog tőr- 

ténni a fontos kérdésben. 

Hivatalosan fogják megátllapi- 
tani a gyapju árát. 

A posztógyárak 60-65 lejben 
akarták a gyapjut kilónként át- 

venni a termelőktől. A termelők 

80 lejt kérnek a gyáraktól egyi 

kiló gyapjuért. Hir szerint a 
tát a nemzetgazdasági miniszté. 

rium árszabályozó tanácsa fog 
ja eldönteni. Ezek szerint 1 

gyapju árát hivatalosan fogjók 

megállapitani. 

: 

Terményárak Désen. 

Buza 350-360, zab 460-480 
árpa 370-380, kukorica 380 he 
mázsánként. 

Terményárak Sepnsiszent- 
gyöegyön. 

—a25, zab 400-450, árpa 450 

meglehetős érdeklődés mutatko- 
zik. Különösen juliusi és au- 

Buza 420-430, kukorica 41 

460 lej mázsánként . 

Terményárak Brassóban. 

Buza 460-480, rozs 340- 
360, takarmányárpa 360-33 
sörárpa 4800—3000, kukori 
410-430, zab 400—610, lenc" 
800-1000, fehér paszuly 90- 
1100 lej mázsánként. sn 

Rézszéna 155, préselt szé 
180-190, szalma 853-90 lej m 
zsánként.
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Ezelőtt 120 esztendővel, 1819 junius 
2án kis fiugyermek látott napvilágot 
egy bukaresti román családban. A kis 
gyermek, Bálcescu Miklós, pár évtized 
mulva már népe legisimertebb vezetői közé 
került. Cselekedeiei és gondolatai nem- 
esak a románok, de a magyarok történe- 
tében is nevezetesek. N agyon sokat tett a 
két nép megbékitése és összefogása érde- kében s ezért születésének 120-ik évfordu- 
lóján nem árt elismételni felfogását és 
gondolatait. 

Bálcesecu ezelőtt mintegy száz évvel kezdett dolgozni népe szabadságáért. 
Ugyanekkor indult meg nálunk is a sza- 
badságért való küzdelem. Európának ezen A részén ugyanis a kis népek majdnem mind idegen járom alatt nyögtek. A ma- gyarok felett az osztrákok, — a románok, szerbek és bolgárok felett az oroszok és németek uralkodtak. Pedig mindenik nép 
szeretett volna saját szokásai szerint élmi s ezért a népek vezetői harcoltak az ide- gen uralom ellen. A harc főleg ujságok és 
yv ek utján történ;, melyekben az irók 
grősitették népeik kitartását és nemzeti 

Mivel ez nem tetszett az elnyo- 
a ak, sokszor börtönbe vetették az iró- 

sá Igy járt Bálcescu is. Népe szabad- 
kekt sokat szenvedett, hosszu ideig ra- 

odott börtönben, hol az egészsége is 
egrendült. 

A Duna-menti kis népek sorsa felett 
ödve arra a gondolatra jött, hogy e né- 
szabadságának két nagy ellensége 

eg Toszország és Ausztria. Vajjon 
lenü, etne-e eredményesen küzdeni el- 
zv- kérdezte magában Bálcescu. 

bek ara igen, ha a fen yegetett kis né- 
Éále szefognak. Lassanként kialakult 

fejében az a meggyőződés, hogy 
fgnroknak és románoknak össze kell 
És nép a mindkettőjüket fenyegető orosz 
hogynet veszedelem ellen. Ehis határozta, 

megpróbálja előmoz- 
a amiképpen ditan 

val 

a két nép kibékülését. 

- 

NMűvelődési nozgalmaai. 

Kéi nép békitője. 

Mikor kitört az 1848-as magyar for- 
radalom és Erdélyben a románok szembe- 
kerültek a magyarokkal, Bálcescu eljött 
Erdélybe és mindent megtett a békesség 
érdekében. Tárgy.. a román és magyar 
vezetőkkel, - Kossuth-tal és másokkal, – 
hogy létrehozza a magyar-román szövet- 
séget az osztrákok ellen. Sajnos ez a ki- 
sérlete nem sikerült s a magyar-román 
ellentétnek az lett a következménye, amit 
ő előre látott: Mindkét nép ujra idegen 
uralom alá került. 

1849 után Bálcescu idegen országok- 
ban bujdosott. Végül Olaszországban te- 
lepedett le. Itt irta meg Mihály, román 
vajda történetét egy szép történelem- 
könyvben. Ebben a könyvben bátran és 
őszintén kifejtette, hogyan képzeli el Er- 
dély népeinek jövőjét. A történelemből 
vett példákkal igazolta, hogy csak az itt- 
lakó népek jogainak kölcsönös elismerésé- 
vel lehet Erdély jövőjét biztositani. Csak 
igy élhetnek ezek a népek szabadságban. 
Ha egymás ellen fordulnak, előbb-utóbb 
mindnyájan idegen uralom alá kerülnek. 
Milyen szépen írja tovább: „Erdélyben az 
volt és ma is az a megoldásra váró kérdés: 
hogyan lehetne azt elérni, hogy a romá- 
nok, magyarok, szászok és székelyek ne 
arra törekedjenek, hogy csak ők maradja- 
nak egyedül az országban és a többieket 
kiüzzék onnan, - hanem hirdetvén és gya- 
korolván a közös jogot, illetve az egyének 
és nemzetek egyenlőségét, keressék a bé- 
kés együttélés lehetőségét egy szövetséges 
állam keretében.* 

Bálcescu e munkáját már nem is 
tudta befejezni. Sokat betegeskedett és 
1852-ben korai halál vetett véget életének. 
Emlékét azonban őrzi a román történe- 
lem, mely a magyarral együtt feljegyezte 
nemes törekvéseit a két nép megbékitése 
érdekében. Ezeknek a törekvéseknek sike- 
res megvalósulása a két nép sorsát egészen 
másként alakitotta volna. 
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őSI RÖGÖKÖN. 

Lankás dombtetőn, 

Hol a verőfény csókjain áldás fakad a tájon, 

És madárdal rezeg édesen a légben, 

Vég fáradsággal a tengerit kapálom. 
Barnult karjaimon felgyürve a daróc, 
Susogva leng körül enyhe fuvalom. 

8 míg a kapa pengve irtja a gyomokal, 

Vidáman zeng ősi magyar dalem. 

Ősi rögök felett ködlő távolságból 

Omlik át szivembe édes dallama, 

Bearanyozza a gyomos kemény talajt, 

S új tettekre hevit zengő szólama. 

Szeretem a földet, melyet őseimnek 

dulló veritékük, s vérük öntöze. 

Szent nekem a görongy, bár kemény, 

makrancos, 
Kapámat dalolva vágom beléje. 

Balesamos levegő ölel körül lágyan. 

Barnára csókol az áldott napsugár. 

Hull a veritékem - én dalolok hozzá– 

Ts zeng velem vigan száz dalos madár. 

Daltól visszhangozik az áldott természet 

És remélt remények, valóra válnak. 

Kalászba szökkennek rengő búzatáblák, 

S a rétek kacagó tündérkertté válnak. 

És a nagy természet zengő templomában 

Leng a szent szabadság ékes zászlója. 

Lehull itt a délek és a test, bilincse 

Szabad lesz és vig, mint a madár dala. 
Lankás dombtetőn, 

Hol a verőfény csókjain áldás fakad a izjon, 
Hull a veritékem — én dalolok hozzá. 
Vig fáradtsággal, a tengerit kapálom.. 

(Ozd.) Horváth István, kisgazda. 

A jó pap új élefer ferermni. 

Udvarhely megyében a Nagyhomo 
ród mellett van egy kis székely falu. Sép 
fehérre meszelt házakkal. Az ablakokból 
piros muskátli kandikál ki a járókelőkre 
Az ősi viselet a divatos. Az ajkakon a za 
matos, jóizü beszéd. Amit megunni soha 
se lehet. Ez a kis székely falu: Homoród 
szentpéter. Lakossága mindössze három 
száz s egy nehány lélek. De a javából 

F " 

Bedő Miklós. 

mert e maroknyi nép szorgalmas, mun 
kás, törekvő. Mindenekfelett öntudatos 

Az ősök tiszteletét, szülőföld szerete 
tét, kulturánkhoz való mél ragaszkodást 
kebelében hordja. 
Valamikor talán megelégedett, ha 

szántóföldjeit régimódi ekéivel felhaso 
gatta. Ma lelke müvelésére is nagy z0- 
dot fordit. Földjét okszerüen a 
tudomány utasitásai szerint müveli. Kl 
turháza van s abban elhelyezve a Masy at 
Nép könyvtára. A Magyar Nép régi sza 
mai is gondosan bekötve, hogy el ne kal 
lódjanak. Csaknem minden család járatja : 
és olvassa a Magyar Nép léleknemestú 

Minden magyar jegyezze jól meg, hogy a magyar egyházak biztositó intézete a 

Minerva Biztositó Részvénytársaság 
Tehát magyar kötelesség biztositását ide átadni. 
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szép és hasznos utmutatásait és ez a falu 
képén s a nép felfogásán, haladásán meg 
is látszik. 

Az utóbbi huszonöt évben e kis falu 
lelkipásztora Bedő Miklós, Csupa akarat. 
Erős székely akarat, ki ha valamit a fe- 
jébe vesz, nem ismer akadályokat, teljes 
erejével törekszik a megvalósitására. Kü- 
lönben az egész ember a megtestesúlt sze- 
rénység. E fő jellemvonása mellett ott csillogott az őszinteség, pontosság és lelki- ismeretesség. Nem a csillogó szavak, ha- 
nem a nagy tettek embere, aki az élet 
gondjaiba elmerül. Alkotó ereje a foly- tonos kezdeményezésben, tevékenység- 
ben s elért sikerekben keres és talál len- dületet. A legszebb prédikáció is csak 
mnyit ér, mint az igéret - szokta mon- dogatni baráti körben- ott dol el, hogy A gyakorlati életben mit valósitunk meg előle, Akkor lesz belőle igazi érték. 

Bedő Miklós unitárius lelkipásztor 
megmutatta 25 évi papsága alatt, hogy a egkisebb faluban is lehet 
méltó, példás kulturmunkát végezni, vi- lágzó szövetkezeti életet teremteni, a gaz- tasági előhaladást szolgálni, esak ember ell a gátrai Akarni és tenni kell! 
Mostanában gyakran járok ebbe az el- 
árvult faluba. Szóba elegyedtem egyik őreg székellyel. 

Kérem, szóljon valamit a régiek- 

Szólhatok, — mert már én is régi ke ok. Közeledem a nyolevanhoz. De kegdhato hogy a falu s a nép sokat vál- tt. Kivált a világháboru után. Amióta 

Járása is megváltozott. 
Et van ez az ősi templom s torony. 
mikor légyszáz esztendős. Őseink vala- 
háesnáj egen épitették, mikor a török Mo- ki tyd dédapáinkkal verekedett. Azóta 
ine ja hányszor nyitották meg, de har- esztendővel ezelőtt falai ugy meg 

ikoztak, hogy más templom épitésén emben vik gondolkozni. Szerencsére okos 
vizsgáj olt a papunk. Szakértökkel meg- 
kár 0 atta. Egy ilyen régi műemléket 
itjü 1a lerombolni. Kijavitjuk, megerő- Tempj gy akarta a papunk. S ugy is lett. 

Omtorony ma olyan erősen áll. mint 

figyelemre 

négyszáz évvel ezelőtt. Most nálunk a leg- kisebb gyermek is tudja, hogy a régisége- 
ket meg kell beecsüli. 

—– Haát régebb volt-e szövetkezetükt — kérdem. 
— Szövetkezet 2 Még szóba se fordult 

elé, nemhogy valóságban. Csak Gazdakö- rünk volt valami régi fajta rostával. De most nemesak kiváló gabonarostánk van, hanem gazdasági gépjeink és társulati alapon szerzett elsőrendü cséplőgépünk. 
Olyan buzát vetünk, mint a gyöngy. Kon- koly nem igen elegyedik a mi gabonánkba,. 8ok lucernát, herét termelünk. A kukori- cát négyzetre ültetjük, s kapálógéppel négyszer, ötször is megkapáljuk. Virágzó tejszövetkezetünk van. S ha nem lett volna gazdasági válság s a végén konver- zió, még a Hitelszövetkezetünk is virá- gozna. Nagyot változott a világ. Ezek mind uj dogok, de jó hogy megvannak, mert ezek nélkül élni se tudnánk. 
— Ezeket kinek köszönhetik? 
— Ezeket biza mind Bedő Miklós pa- 

punknak, - Isten nyugtassa meg haló poraiban — mert ő volt a vezetőnk. Min- dig arra biztatott, ne nézzünlk örökké csak visszafelé, hanem nézzünk előre is! In- kább előre, mint hátra. Ne álljunk meg a régi maradi felfogásnál. Olvassunk. Ta- nuljunk. Jártassak minél többen a Ma- gyar Népet. Neveltessük gazdasági isko- lában gyermekeinket. Egyesítsük erőnket, s teremtsünk szövetkezeti életet. 
Egy darabig csak hallgattunk, mit 

öedő tiszteletes ur a papunk. Még a nép 

beszél ez a mi papunk, de aztán megfo- gadtuk. S ez látszik most rajtunk, fiain- 
kon, a falunkon s még a határunkon is. 

Nár, nagy kár, hogy ilyen bhamar el- 
hagyott minket. Még mennyi szép s nagy 
terve volt. Egyházi és magánbirtokát be 
akarta elsőrendü gyümölcsfákkal ültetmni. 
Könyvtárunk most is van, de ő a legérté- 
kesebb könyvekkel akarta kiegésziteni, 
hogy népünk folyton mivelődjék. Álat- 
biztositó és Terményértékesitő szövetke- 
zetek létesitésével is megpróbálkozott. S 
ha Isten életet ad, rendre mind megvaló- 
sitotta volna. 

Kicsi falu ez a miénk. A fizetés nem 
magy. De ő meg volt elégedve. Soha se ki- 
vánkozott el tőlünk. Hiába hivták na-
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gyobb s gazdagabb eklézsiába: itt maradt. 
A miénk maradt örökre! 

Mikor idáig jutott a jó öreg, könnyek 
jelentek meg szemeiben. Elgondolom, ha 
a nyolcvanhoz közeledő öregek is ugy be- 
szélnek elhalt papjukról, mennyivel több 
hálával tartoznak a fiatalok, kiket a ha- 
ladás, a müvelődés virágos utjaira veze- 
tett s akik még messzire eljuthatnak, mert 
előttük áll egy szép, hosszu élet. 

— Csak adná a jó Isten, - igy szól 
bucsuzáskor az öreg, - lenne méltó 
utódja, aki ugy vezetne, mint ahogy ő ve- 
zetett, hogy azon az uton, amelyen veze- 
tése alatt idáig eljutottunk, tovább halad- 
hatnánk. 

DBáró Jógsef. 

Aki az ördögöt is rászedfe. 

Hej, mikor még a Rapsonné vára ál- 
lott Parajd mellett. Még most is ott van- 
nak a romok a rendkivül magas hegyen, 
melyet alant északról a Kis-Juhod vize, 
Hélről a Szilas patak locsolgat. 

A gyönyörü Rapsonné ördöngös mes- 
terséggel épité hajdan e kevély fészket. 
Egy büvös kakas és macska hordta föl 
neki ilyen magasra az épitési anyagot. 

Egy csodálatos, sziklába vájt ut nyo- 
mai is láthatók. Ez sem lehet emberi mű; 
sok is volna az emberkéztől. Rapsonné 
asszonyom az ördögökkel csináltatta azt. 

Egy nap ugyanis magához idézte a fő- 
Öördögöt és igy szólt hozzá. 

—– Csinálj nekem egy bűbájos utat 
Tordáig, alkudjunk meg, mit kérsz érte? 
— Mit igérsz szép asszony ? 
—– Egy hegy aranyat és egy völgy 

ezüstöt - mondá Rapsonné. 
— Kész az alku — szólt az ördög — 

tegyük irásba... 
Ős székely betükkel feirták a Rap- 

gonné patyolat karjára az alkut, a másik 
példányban az ördög piszkos fekete bő- 
rére. Ez pótolta akkor a közjegyzői intéz- 
ményt. 

Az ut készen lett hat nap alatt és mi- 
kor Tordán az istentiszteletre harangoz- 
tak, Rapsonné akkor indult meg arany- 
kerekü kis kocsiján olyan szélsebesen, 

hogy mire beharangoztak, már akkora ott 
imádkozott a templomi ülőhelyen. 

Egyszer a Gergely nevü kocsisának, 
amint a négy lovat hajtotta, lefordult a 
kalapja a fejéről és leesett az utra. A ko- 
csis le akart szállani, hogy fölvegye. 

–Ne bántsd Gergely fiam, figyel 
meztette Rapsonné. – Ülj veszteg. Öt óra 
járásnyi föld az, innen a kalapodig. 

Pedig épen csak abban a szempillan- 
tásban esett le a Gergely kalapja s még se 
volt más megoldás, mint ujat venni a tor- 
dai kalaposnál. 

(Bezzeg milyen utak voltak addig, 
mig az ördög csinálta őket és nem a vár- 
megye.) 

Hanem az ördög is megjárta. Hiába, 
nem jó az asszonyokkal üzleti vállalatokba 
bocsátkozni. Mikor sátán uram eljött a fi 
zetségért, az asszony gunyos nevetésben 
villogtatta meg a hófehér fogsorát. 
— Hát a hegy aranyért, völgy ezüstért 

jöttél? 
— A szerződés szerint, szép nagyasz- 

szony! 
— No hát jól van. 
Kivett a zsebéből egy aranypénzt é 

egy ezüstpénzt, Összeszoritotta kis kezét 
ökölre és a kidudorodó ujj-csuklókra Ta 
tette felül az aranypénzt. 
— Itt a hegy arany, jó ördög. 
Mire egy szempillantás alatt eeyb 

forditott a kezén és a tenyérmélyedés 
oda tette az ezüstpénzt, pajzán mosolly 
mondva: 

—Ttt a völgy ezüst. Ki vagy fizet7e 
Az ördög ámult-bámult s kétség 

esetten rohant .. . azaz csak rohant volna 
fiskálishoz, - de mikor még az örde 
itt fenn éltek, fiskálisok még nem élte 



1039. junius 3. MAGYAR NÉP 4di 

Az indián főnök csalódása. 
Amerika félreeső vidékén egy 
repülőgép kényszerleszállást 

végzett. A tudatlan, de jóindu- 
hatu indiánok körülállták és bá- 
mulva szemlélték az ismeretlen 
gépmadarat. Megjelent a repülő- 
gépnél a község főnöke és va- 
rázslója is. Nagy vendégszere- 
tettel fogadták a repülőket és 
meghivták őket, hogy az éjsza- 
kát töltsék az indián faluba. A 
repülők örömmel teljesitették az 
indiánok kivánságát, mert na- 
gyon fáradtak voltak és másnap 
nehéz feladat előit állottak, 
mert ki kellett javitaniok a gé- 
pel. Másnap hajnalban, amikor 
1z indiánok őrizetére bizott gép- 
hez kimentek, csodálattal lát- 
lák, hogy az indiánok a gépet 
rallásos szertartással táncolják 
körbe és a főnök a varázslóval 
Arepülőgép farkát emelgeti. Ki- 
derült, hogy az indiánfőnök to- 
jist akari kapni a gépmadártól 
s a varázsló segitségével akarta 
nen enadarat rávenni, hogy 
ú enaáot A repülők felvilágo- 

az indiánokat, hogy a Fépmadarak ; k bek ki nem tojásból kel- 

ttan tér 
főnökü 
tve a 

és, zetét nem tartja megbecsü- 
Te érdemesnelk. 

ek vissza községükbe 

k 
08 gumi gépkoecsi számára. 
g fépkocsik egyik rendkivül 
etujt átránya, hogy a levegővel 
ak gumik sokszor kilyukad- 

ket, hogy olyan gumit 

irányban folytatnak százévig is elélhet. 

elő, amelyet kövek, rabig, majd igy szól: 

szitett, amely rendkivül erős és 
a vasszeg sem tud áthatomi 
rajta. Az angol találmánnyal 
sikeres kisérleteket folytattak Ázon elől. izetőink részére, akik 
és hir szerint rövidesen meg- hármelx t gét Tif oyólaz ja kezdik az ujfajta gumi nagyban Dan kesetégese- segadjuk a á 
való gyártását. laszt. Tekintettel arra, hogy 

szakértőinknek a tanácsadáséri 
fizetnünk kKell, felkérjük olva- 

Az angol királyi pár kanadai sóinkat, hogy a beküldött tanács- utazásával kapcsolatban az an- kérő levélhez mellékeljenek 20 

Földgömb drágakövekből. 

könnyebbség okáért bélyegben. 
A tanácsadás höltségeit mi nem 
fedezhetjük. Ha a válaset levél- 

molnak be arról, hogy a királyi 
pár a tengerentuli utra magával 

szu idő óta nem szállitották se- fön portódij is beküldendő. Csak 
hova sem Londonból ezeket az azokra a levelekre válaszolunk, 
óriási vagyont érő kincseket. Az amelyekhez a 20 lej is csatolva angol korona-ékszerek között a van. Fenntartjuk azonban azt a 
leirások szerint a legérdekesebb jogot, hogy olyan levelekre ame- 
és legkevésbbé ismert ékszer yek eözérdelmáek, 7 válaset a- egy drágakőből készült föld- Pinkoan adjuk meg. gömb. A földgömbön különbőö- T7. J. Szováta. Leveléből nem 
ző szinü drágakövek mutatják a fünik ki világosan, hogy a csa- ánnak milyen módon való al- tengereket, szárazföldeket, fo- kalmazása iránt érdeklődik. A 

lyókat és egyéb földrajzi alaku- csalánból ugyanis egészséges fő- latokat. A drágakövekből ké- zeléket lehet késziteni teljesen 
szült földgömbnek rendkivül olyan módon, mint a epenótból, 

takarmányozásában is rendki- vitás alkalmával ellopták az ék- vül fontos szerep jut a kevertbe szerész mühelyéből. Később az- vegyitett csalánnak. A csalánle- tán Londonban a régiségpiacra vélben lévő savak ugyanis meg- került és ott vásárolták meg kö. akasztják a fertőző csirák elsza- 
rülbelül ötszáz lej értéknek Porodását és igy a csalán meg- ek akadál csirkék megbete- mitik hanem gyárakban ké- megfelelő összegért. Visszake- a adályozza a csirkék megbete azokat. Az indiánok csaló- rült aztán megint a korona-ék- 

gedését. Házi gyógyszert is ké- 
szitenek ecsalánból reumás beteg- szerek közé és ma azoknak ségek ellen. A szárastól szedett k kijelentette, hogy fe- egyik legértékesebb darabját al- csalánlevelekre szeszt öntenek és gépmadár különös ter- kotja. nehány heti állás után a fájós 

: testrészeket ezzel a szerrel dör- 

H jobb? zeölik be. A csalán szeszes kivo- ogyan jo nata nagyon jéhatásn szokott 

Gyomorbajjal megy a betegaz lenni hüléses megbetegedések- 
Orvosboz Az orvos megvizsgál- nél. Csak külsőleg szabad hasz- 

ja és igy szól: 
nálni. Kérjük arra, hogy a Ma- 

gyar Nép számait őrizze meg, — Uram, ezzel a betegséggel Imert a kiadóhivatalnak rendki- 
vül nagy munkát adna, ha min- 
denki számára kikeresné az igé- 
nyelt cikkeket. Ez az üzenet más 
olvasóinknak is szól, mert na- 

A beteg gondolkozik egy da- 

Vagy szegek nem 
Egy angol feltaláló a gyógyulásért költségbe vernem 

st olyan gumit ké- magamat! 

— Hát akkor bolondság volna Tyon gyakran fordulnak hozzánk hasonló kérésekkel. Közöljük ön- 
nel, hogy a tanácsadásért járó 
120 lejt nem küldötte be, kérjük, 

gol ujsá go k nagy cikkekben szá- /ejt (orvosi tanácsokért 360 lejt)) 

vitte a korona-ékszereket. Hosz- ben kivánják, ezenfelül még kü- 

érdekes multja van. Egyszer ja- avagy labodából. A baromfiak 
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sziveskedjék mielőbb bélyegben 

beküldeni. 

B. B. Végvár. Mint levelében 

irja, téli eltartásra alkalmas 

dinnyefajta magját nem tudta a 

magkereskedésben beszerezni. 

Sajnos, a nálunk levő magkeres- 

kedések még nem tartják ezt a 

fajta dinnyemagot. Itt is utána 

néztünk, de nem tudtuk besze- 

rezni. Esetleg forduljon egy 

olyan magkereskedéshez, amely 

Mauthner-féle magvakat árul. 

Talán onnan meg tudják hozatni. 

T. I. A borju felfuvódását 

többféle körülmény okozhatja. 

Legvalószinübb oka, hogy a 

borju rákapott a zöld lucernára 

és ez okozza a kellemetlen tüne- 

teket. Megeshetik azonban az is, 

hogy olyan fertőző csirák kerül- 

tek a borju emésztő csatorná- 
jába, amelyek felfuvódást okoz- 

nak. Ajánljuk, hogy vizsgáltassa 

meg a borjut állatorvossal, mert 

ha a baj gyakran megismétlődik, 

a borju nagyon legyengül és 

könnyen el is pusztulhat. 

Z. L. A penészes izü bort 

könnyebb esetekben többszöri le- 

fejtéssel és szellőztetéssel meg 
lehet javitani. A szellőztetés után 

valamilyen deritő szert is lehet 
alkalmazni, ez lényegesen meg- 

javitja a bor izét. Sulyosabb 

esetekben a szénszürőn való át- 

szürés használ. Természetesen a 

szellőztetéssel és szüréssel a bor 

kellemes illatát is elvesziti, ugy, 
hogy az ilyen módon kezelt bor 

sohasem lesz olyan jóizü, mint 

az egészséges bor. Egyébként 

ennek a bajnak a megelőzésére 

kell törekedni, vagyis tisztán 

kell tartani a hordókat, hogy ne 

legyenek penészesek. Mint fősza- 

bályt jegyezze meg, hogy csak 

teljesen egészséges és ép hordó- 

ban tartson bort! 

N. G. ref. lelkész. Szabadalmaz- 
tatási ügyében forduljon a követ- 

kező cimhez: Markó Vilmos, mér- 
nöki iroda, Cluj-Kolozsvár, Calea 
Regele Ferdinánd 43. Hivatkoz- 

zék lapunra és a válasz megadá- 

sára mellékeljen bélyeget. Mi ér- 

érdeklődtünk már a mérnöki iro- 

dánál, azonban a körülményes el- 

járás, valamint költségek miatt 

célszerübb, ha Önnek egy részle- 
tes felvilágositást adnak levélben, 

mintha egy pár sorban lapunk- 

ban foglalkoznánk vele. Minden- 

esetre részletesebben irja meg, 
hogy miről van szó, mert a hoz- 

zánk küldött levélből ezt megálla- 
pitani nem lehetett. 

Szerkesztői üzenetek 
Alább felsoroltaknak köszö- 

netet mondunk a bejelentett új 

előfizetőkért: 

F. B. Szatmár, B. D. Torockó, 
P. D. Kézdiszentlélek, S. L. Fel- 
sőcsernáton, G. A. Hosszufalu. 

Előfizetőinkhez! Előző számunk- 

ban közöltük az érdekelt előfize- 

tőkkel, hogy megbizottáink kö- 

zül az egyik a Mezőségen, a má- 

sik pedig Háromszék megyében 

végeé lapunk érdekében munkát. 

Szükségesnek tartjuk közölni azt 

is, hogy a Megzőségen Török Ist- 

ván, mig Háromszék megyében 

Vincgeffy Sándor megbizottunk 

keresi fel az ottani előfizetőinket, 

hogy tőlük az előfizetési dtjakat 

beszedje. Különösen azért tart- 

juk fontosnak közölni Vinczeffy 

Sándor megbizottunknak kikül. 

detését Háromszék megvyébe, 

mert nevezett eddig Háromszék 

z Szerkesztőség és kiadóhivatal Cluj, Str. Baron I. Pop 5. 

" 

Kérjen mutatványszámot gyermeke számára az 

Uj Cimbora 
cimű képes gyermeklapból. Megjelenik havonta kétszer. 
Előfizetés egy évre 200, félévre 100, negyedévre 50 lei. 

na 

i tunkat, ezuton is célszerünek tar 
tottuk közölni az érdekeltekkel 

gün 

zépkoru, egészséges nőt kere 

da-Torda, Str. Drágálinad 

át, 
Minerva Rt. nyomdája Kolozs 

megyében nem dolgozott Tapunli 
érdekében. Azon célból, hogy elő. 
fizetőink megismerjék megbizot. 

megbizottunk nevét is. Rövide 

sen más vidékeken is megfordul 

nak megbizottaink, addig azon 
ban, amig ez megtörténik, a hát 

rálékosoknak kitöltött postautal 

ványt küldünk, amely egyben 

felszólitás is és kérjük azokat, 

akikhez ilyen felszólitást eljut. 

tattunk, hogy az ott levő össze 

get sziveskedjenek a postautal 

vány felhasználásával ktiaádóhis 

vatalunkhoz beküldemnt. 

A következő befolyt péngekel 

nyugtázzuk: F. D.-né 200, E. F 
Poklostelek 155, Sch. F. Csanálos 

3000, M. K. M. Magyarpécska lőő 
Id. K. S. Biharfélegyháza 305 

Dr. T. K. Nagyvárad 155, D. 
I. Varsánd 155, K. J. Mezőpetri 
380, a. A. Hosszufalu 150, K. R 
Nagykároly 150, Sz. J. Szentdeme 

Ter 300 lej. 

Aprohirdetesek 
Minden szó 4, vastagabb Delík 

vel 8 lej. Legkisebb hirdetés ő) 
tej. Allástkeresőlk részére 20 saóid 
40 lej. — Előfizetőinknek minde 
szó 3, vastagabb betüvel 6ő dek 
Az apróhirdetési dij előre fizé 
tendő. Jeligés leveleket zsáb 
portó beküldése esetén tovább, 
tunk. Ugyszintén az érdeklő 
sekre is csak ugy adunlk válds k 
ha a válasz lev. lapot mellé gélik 
vagy bélyegben küldik be a 
tóköltséget. 

Egyedülálló, megbizható, ki 

ám 
városi háztartásba. Trásbeli 
latokat igazoló iratok megje 
sével kérünk. Tuka László Tuf 

a 54. 

gat 
Serv. Cenz, C. VI. A. Bun de imprim



1939. junius 3. : 

—— 

e a kéménybe? 
kály) yak ran elő 

dnen m szabad 
az 

vdsabban egyik cs 
e 

1ak 

e jól égni a tűz 

Tanuld meg! 
Ogva .. 

.. gyan vezetjük be a kályhacsöveket 

cső,e fordul, hogy egy kéménybe két a köveet.vét kell bevezetni. Ébben az esetben 
nek nem 9 Szabályt kell betartani. A csöpek- 

egymással szembe nyilniok, 
ő bevezető nyilása legyen ma- 

TUmássa) mint a másiké. Ha ugyanis a csövek 
a kályháp szemben szájadzanak be a kéménybe, 
fog be,,e7 Tem lesz jó huzásuk és igy nem 

MAGYAR NÉP 443 a mm 

Calinescu miniszterelnököt dicséri 
egy irancia ujság. 

Egy francia ujságban cikk jelent meg Cali- 
néscu miniszterelnök személyével kapcsolatban. 
A cikk kifejti, hogy Calinescu miniszterelnök 
sokoldalu tevékenységet fejt ki és nagy érdeme, 
hogy II. Károly király Őjfelségének gondolatait 
és akaratát az ország javára végrehajtja. 

Műkedvelői előadás Siménfalván. 
A siménfalvi unitárius egyházközség Dávid 

Ferenc-Egyesületének műkedvelői nagy sikerrel 
adták elő a „Ne játsz a csókkal!" cimű három 
felvonásos népszinművet. Az előkészités fárad- 
ságos munkáját nagy szakértelemmel és lelkiüis- 
meretességgel intézte Pál Dénes unitárius lelkész. 



444 

Ha az utcán rudat viszel, 

Föltelé tartsd a végivel. 

------ 

Az uj krumpli tisztitása. 

Az uj krumpli tisztitása nehéz és időpocsé- 
koló foglatlkozás. A szokásos módon késsel vég- 
zett tiszitás nagyon szaporátlan, különösen, 
hogyha a krumpli apró. Egyszerüen és gyorsan 
meg lehet tisztitani az uj krumplit a következő 

MAGYAR NÉP 1939. június 2. 

Junius his pucsinája 

1 menuholtot végig szállja 

S példázván hű égi jelet, 

módon: A jól megmosott krumplit vastag törlő- 
ruhára rakjuk és aprósóval vékonyan besózzuk. 
Ezután a törlőruhát visszahajtjuk és alaposan 
átdörzsőljük. A legrövidebb idő alatt leválik az 
uj krumpli vékony héja és miután átmostuk, 
fel lehet használni. Megjegyezzük, hogy ilyen 
módon csak a rendes módon termelt, tehát ta- 
vasszal vetett uj krumplit lehet tisztitani. Az 
olyan krumplit amelyet tavaly nyár végén ve 
tették és letakarással megvédve a fagyoktól, ta- 
vasszal szedtek ki ( fojtott krumpli), nem lehet 
ilyen módon takaritani. 

— Miért van az, nagyapám, hogy kendnek 
egyetlen hajszála sincs? ek 

— Azért, mert teljesült egyetlen gyenm n 
kori vágyam. Ugyanis, amikor még én is ob 
csintalan gyerek voltam, mint te és meghúz - 
a hajamat, azt kivántam, hogy bár egy szál 
jam se volna. 
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